
В непроходимых джунглях, где лианы сплетались в хитроумные сети, несколько сотен
наемников Люцивии, облаченных в блестящие доспехи, отчаянно пробирались сквозь колючие
заросли. Отряд, вооруженный до зубов, превосходил по силе даже грозных наемников
Огненного Облака. Они были элитой, легендарными воинами из Королевства Огненного
Дракона, чья слава гремела по всему континенту. Каждый из них мечтал о таком высоком
статусе, но сейчас на их лицах царил страх. Даже Люксикан, их капитан, опытный воин
девятого класса, был лишен привычного спокойствия. Паника сковала его душу. — Быстрее!
Все, давайте быстрее! — кричал он, его голос дрожал от волнения. — Те, кто сзади, не
отставайте! Внезапно впереди раздался странный треск. Наемники замерли, с ужасом глядя на
непроглядную чащу. — Уэсли, иди посмотри, что там случилось! — скомандовал Люксикан. —
Да… Капитан! — ответил Уэсли, тощий юноша в черных одеждах, неохотно шагнув вперед. И
тут же разнесся по лесу пронзительный крик. — Э-это голос Уэсли! — зашептали наемники,
сжимая оружие. — Что случилось с Уэсли? Крики Уэсли были похожи на вопль совы, и
наемники, уже на грани паники, испугались до смерти. — Впереди опасность! Отходим! —
крикнул Люксикан, бросившись в сторону. — Да, капитан! — наемники поспешили за ним. Но,
сколько бы они ни бежали, все снова оказывались на том же месте. Как будто невидимая сила
тянула их назад. — Что происходит?! — вопрошал Люксикан, его лицо исказилось от страха.
Шуршание, доносящееся со всех сторон, все больше пугало. Деревья раскачивались, кусты
дрожали, и из-за них начали появляться враги. Это были волшебные звери — муравьи,
размером с теленка, кроваво-красного цвета. Их серповидные зубы сверкали, как лезвия, а
крепкие экзоскелеты были покрыты острыми шипами. Это были Кровожадные
Железнокристальные Муравьи, ужасные существа шестого класса.— П-почему их так много?!
— заикал один из наемников. — Мы окружены! — закричал другой. — Нас окружили
Железнокристальные Муравьи! — Капитан! Сделай что-нибудь! — в отчаянии молили
наемники, их лица побледнели от ужаса.— Я… Что я могу сделать?! — Люксикан был бледен,
как смерть. Он смотрел на бесконечный поток муравьев, который несся на них, как приливная
волна. Кровожадные Железнокристальные Муравьи, хотя и были всего лишь шестого класса,
представляли ужасную угрозу своим невероятным количеством. Десять тысяч этих насекомых
могли разнести в пух и прах целую армию. А здесь их было не десятки, не сотни тысяч, а еще
больше. Сколько их точно? Люксикан не знал. Он видел только бесконечный муравейник,
который окружал их со всех сторон.— Разве эти муравьи не подземные существа? Почему их
здесь так много? — не мог понять Люксикан. Но в этот момент уже ничего не имело значения.
Волна насекомых была неизбежна. Монстры набросились на людей, с грохотом сжимая свои
острые жвала.— Убирайтесь! — кричали наемники, отчаянно отбиваясь. — Оставьте меня в
покое, уродливые ублюдки! Наемники Люцивии были окружены бесконечным морем
насекомых. Их борьба была безнадежной. И в скором времени они исчезли в волнах муравьев,
не оставив после себя никакого следа. Кровожадные Железнокристальные Муравьи даже не
замедлили ход, как будто сделали что-то тривиальное. Они продолжали рваться вперед,
сжимая свои острые жвала. Никто не узнал, что легендарные наемники Люцивии погибли от
лап этих жутких насекомых. Их смерть была незаметной в бесконечном море муравьев. Мэн
Лэй не знал о трагической судьбе наемников Люцивии. Он управлял ковром-самолетом,
продолжая летить в сторону леса. Когда они ушли достаточно далеко, рев волшебных зверей
Святого Домена больше не был слышен. Сердце Мэн Лэя немного успокоилось.— Старый
президент, почему они буйствуют? — не мог понять Мэн Лэй. — Обычно их даже мельком не
увидишь, так почему же все они внезапно так оживились сегодня?— Нет дыма без огня. Я не
могу точно сказать, что произошло в центральной части леса, но, наверное, ничего хорошего.
— Старый Амос покачал головой. — Волшебные звери Святого Домена — существа, которые
уже стоят на вершине пищевой цепочки Леса Волшебных Зверей. Что могло их
спровоцировать?— Глаза Мэн Лэя повернулись, когда он спросил: — Могло что-то ценное
появиться в центральной части леса? Тем самым спровоцировав всех их?— Не невозможно, но
маловероятно. — Старый Амос покачал головой и сказал. — В Лесу Волшебных Зверей есть



владыка, и все волшебные звери Святого Домена являются его подданными. Даже если что-то
действительно появилось, у них вообще нет шансов получить это.— Владыка Леса Волшебных
Зверей? — Мэн Лэй был ошеломлен и поспешно переспросил. — Старый президент, у Лесу
Волшебных Зверей есть владыка?— У людей тоже есть короли. Почему у волшебных зверей не
может быть такого? — Амос взглянул на Мэн Лэя и продолжил. — Звери седьмого класса
обладают интеллектом, сравнимым с человеческим, а девятого и вовсе могут даже говорить на
человеческом языке. Не было бы ничего удивительного, даже если бы они основали свое
собственное королевство, а тут просто владыка!— Отлично! — Мэн Лэй тихо кивнул. Затем он
спросил. — Старый президент, что за волшебный зверь является королем Леса Волшебных
Зверей? Насколько он силен? Вы когда-нибудь видели это?После вопроса Мэн Лэя в глазах
старины Амоса промелькнуло сложное выражение.— Мне посчастливилось однажды увидеть
его. В тот день, когда Мэн Лэй, только что получивший звание мага девятого класса, стал
придворным магом в Королевстве Огненного Дракона, его любопытство разыгралось. — На что
он похож? Что это за волшебный зверь? — с горящими глазами спросил он, обращаясь к своему
наставнику.В этот миг, как будто в ответ на его вопрос, зазвенело волшебное устройство связи,
висящее у него на поясе. Мэн Лэй нахмурился, его брови сошлись в недовольном выражении.
На экране устройства мерцало имя "Аббат". Аббат? Мэн Лэй озадачился. Этот человек никогда
раньше не звонил ему. Что могло быть настолько важным? С легким беспокойством он ответил
на вызов. Голос Аббата был хладнокровен и краток.— В Лесу Волшебных Зверей что-то не так.
Уходи немедленно, иначе твоя жизнь будет в опасности! — бросил он и отключился.Мэн Лэй,
ошеломленный, уставился на устройство, которое вновь погрузилось в безмолвие. — Этот
ледяной тип действительно предупреждает меня? Как неожиданно! — усмехнулся Амос,
наблюдая за реакцией Мэн Лэя. — Люди Золотого Дракона-Колосса, может быть, и
высокомерны, но они умеют отличать добро от зла. Ты однажды спас ему жизнь, вот почему он
предупредил тебя. — Полагаю, что так, — кивнул Мэн Лэй, задумчиво потирая подбородок. Он
собирался убрать устройство, как оно снова зазвонило. На этот раз на экране отображалось
имя "Толстяк Харт". — Старший брат, ты в Лесу Волшебных Зверей? — спросил Харт, его голос
звучал встревоженно. — Да, в чем дело? — Мэн Лэй чувствовал нарастающее беспокойство.—
Там что-то происходит. Появился огромный муравейник! Тебе лучше бежать! Еще немного, и
ты погибнешь! — выпалил Харт, не давая Мэн Лэю опомниться. — Муравейник? Откуда ты
узнал это? — Мэн Лэй был ошеломлен. — Я нахожусь в лесу волшебных зверей, и я даже не
знаю, что случилось, в отличии от тебя, толстяка, который в столице за много миль отсюда?
Это шутка, что ли?
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